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informatie te verstrekken over de debet-
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Nr. 1 VAN DE HEER POTY C.S. No 1 DE M. POTY ET CONSORTS

Art. 3 Art. 3

Dit artikel aanvullen als volgt : Compléter cet article comme suit :

«Deze rentevoeten mogen niet hoger liggen dan het
maximaal jaarlijks kostenpercentage vastgesteld met
toepassing van de wet van 12 juni 1991 op het consu-
mentenkrediet voor kredietopeningen waarvoor de
kosten van de betaalkaart of de betaalpas niet verre-
kend moeten worden in het totaal bedrag van de kre-
dietkosten.»

«Ces taux ne peuvent excéder les taux annuels
effectifs globaux maxima fixés en application de la loi
du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation
pour les ouvertures de crédit pour lesquelles les couˆts
de la carte de paiement ou de légitimation ne doivent
pas être repris dans le couˆt total du crédit.»

Verantwoording Justification

Debetsaldi op zichtrekeningen zijn in vele gevallen krediet-
openingen waarop de wet van 12 juni 1991 op het consumenten-
krediet van toepassing is.

Les découverts sur les comptes à vue constituent souvent des
ouvertures de crédit régies par la loi du 12 juin 1991 relative au
crédit à la consommation.

Overeenkomstig artikel 21 van die wet bepaalt de Koning in een
dergelijk geval het maximaal jaarlijks kostenpercentage.

En ce cas, le taux annuel effectif global maximum est fixé par le
Roi en application de l’article 21 de la loi.

Daar staat tegenover dat de banken de debetrente vrijelijk
kunnen bepalen wanneer het gaat om debetsaldi op zichtrekenin-

Par contre, pour les découverts sur les comptes à vue qui échap-
pent à l’application de cette loi par le jeu de l’article 3, § 1er, 4o, les

Zie: Voir :
Gedr. St. van de Senaat : Document du Sénat :

1-676 - 1996/1997: 1-676 - 1996/1997:

Nr. 1: Wetsvoorstel van de heer Poty c.s. No 1: Proposition de loi de M. Poty et consorts.



1-676/2 -1997/1998 ( 2 )

gen waarop die wet krachtens artikel 3, § 1, 4o, niet van toepassing
is. Die vrijheid leidt tot onduldbare misbruiken, waaraan een
einde behoort te komen.

banques ont toute liberté pour en fixer le taux débiteur. Cette
liberté entraıˆne des abus inadmissibles, auxquels il convient de
mettre fin.

Dit amendement wil voor de debetrente op saldi waarop de wet
van 12 juni 1991 niet van toepassing is, dezelfde maxima invoeren
als die welke de Koning vaststelt voor de kredietovereenkomsten
waarop die wet wel van toepassing is.

Le texte proposé vise à soumettre les taux débiteurs des décou-
verts non régis par la loi du 12 juin 1991 précitée aux mêmes
plafonds que ceux fixés par le Roi pour les contrats régis.

Thans bedraagt het werkelijk aangerekend maximaal jaarlijks
kostenpercentage voor kredietopnemingen waarbij de kosten van
de betaalkaart of de betaalpas niet worden verrekend in het totaal
bedrag van de kredietkosten, 13,5 % met toepassing van het
koninklijk besluit van 17 maart 1997 tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 4 augustus 1992 betreffende de kosten, de percen-
tages, de duur en de terugbetalingsmodaliteiten van het consu-
mentenkrediet, met het oog op de vaststelling van de maximale
jaarlijkse kostenpercentages.

À l’heure actuelle, les taux annuels effectifs globaux pour les
ouvertures de crédit pour lesquelles les couˆts de la carte ne doivent
pas être repris dans le couˆt total du crédit, sont fixés à 13,5 %, en
application de l’arrêté royal du 17 mars 1997 modifiant l’arrêté
royal du 4 aouˆt 1992 relatif aux couˆts, aux taux, à la durée et aux
modalités de remboursement du crédit à la consommation, en vue
de la fixation des taux annuels effectifs globaux maxima.

Francis POTY.
Philippe CHARLIER.
Francy VAN DER WILDT.

Nr. 2 VAN DE HEER CHARLIER C.S. No 2 DE M. CHARLIER ET CONSORTS

Art. 4 Art. 4

In het tweede lid van dit artikel de woorden
«worden verstrekt telkens wanneer de klant een reke-
ninguittreksel krijgt en» toevoegen na de woorden
«moet deze informatie».

Au deuxième alinéa de cet article, insérer les mots
«à chaque fois que les extraits de compte sont fournis
au client et» après les mots «doit être fournie».

Philippe CHARLIER.
Luc COENE.
Francis POTY.
Jacques D’HOOGHE.
Guy MOENS.
Marc OLIVIER.

Nr. 3 VAN DE HEER MOENS C.S. No 3 DE M. MOENS ET CONSORTS

Art. 4 Art. 4

In het eerste lid van dit artikel het woord «bedrag»
vervangen door het woord «tarief».

In fine du premier alinéa, supprimer les mots «du
montant».

Guy MOENS.
Luc COENE.
Philippe CHARLIER.
Robert HOTYAT.
Marc OLIVIER.
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Nr. 4 VAN DE HEREN HOTYAT EN POTY No 4 DE MM. HOTYAT ET POTY

Art. 4 Art. 4

Het eerste lid van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer l’alinéa 1er de cet article par la phrase
suivante:

«Telkens wanneer een rekening een debetsaldo
vertoont, moet de kredietinstelling, door middel van
een rekeninguittreksel, de rekeninghouder binnen
drie dagen op de hoogte brengen van de toegepaste
debetrente.»

«Chaque fois qu’un compte se trouve à découvert,
l’établissement de crédit doit, dans les trois jours,
informer son détenteur, par voie d’extrait de compte,
du taux d’intérêt débiteur pratiqué.»

Robert HOTYAT.
Francis POTY.

Nr. 5 VAN DE HEER MOENS C.S. No 5 DE M. MOENS ET CONSORTS

Art. 5 Art. 5

In fine van het artikel, toevoegen hetgeen volgt : In fine de cet article, ajouter ce qui suit :

«... sinds de inwerkingtreding van deze wet» «... à partir de l’entrée en vigueur de la présente
loi.»

Guy MOENS.
Luc COENE.
Philippe CHARLIER.
Jacques D’HOOGHE.
Robert HOTYAT.
Marc OLIVIER.
Francis POTY.

Nr. 6 VAN DE HEREN HOTYAT EN POTY No 6 DE MM. HOTYAT ET POTY

Art. 5 Art. 5

In dit artikel het woord «rente» vervangen door
het woord «debetrente».

Dans cet article, insérer entre les mots «intérêts» et
«perçus», le terme «débiteurs».

Verantwoording Justification

Preciezere uitdrukking. Précision du texte.

Robert HOTYAT.
Francis POTY.

52.432 — E. Guyot, n. v., Brussel


